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Smlouva o spolupraci

uzaviena mezi

Ceska republika — Ustav pro studium totalitnich reZimé

se sidlem Siwiecova 2, Praha 3, 130 00

jejimZ jménem jedna feditel Ustavu pro studium totalitnich rezimd

Mgr. Zden¢k Hazdra, Ph.D.,

IC0: 75112779

Korespondenéni adresa: ndm. Winstona Churchilla 1800/2, 130 00 Praha 3

(dale jako ,,Ustav nebo koordindtor<)
a

Centrum edukicie a inovacii

Zastoupend Jurajem Vargou

Rajecka 8693/15. Bratislava, 82107, Slovenské republika
Bankovni spojeni: FIO Bank, SK91 8330 0000 0021 0164 5851
SWIFT FIOZSKBAXXX

(déle jako ,,CEDUIN nebo ,,pFijemce”)
Smluvni strany se podle pravniho ¥adu Ceské republiky dohodly na uzavieni této smlouvy

Clinek I

1. Smluvni strany se dohodly, Ze budou spolupracovat na spole¢ném dosaZeni cili projektu
Exploring the Past in the Present: Learning Civics Through History, ktery je podpofen programem
Erasmus+ (déle jen “Projekt”), a za timto ucelem se zavazuji plnit viechny povinnosti a zdvazky, které
jsou stanoveny v Grantové dohod¢ ¢. 2021-1-CZ01-KA220-SCH-000032685 (dale jen ,grantova

dohoda*).

2. Doba trvani Projektu je 36 mésici, a to od 28. 02. 2022 do 27. 02. 2025.

3. Ustanoveni grantové dohody maji pfednost pfed jakoukoli jinou dohodou, kterda miize mit dopad
na provadéni grantové dohody, véetné této smlouvy o spolupraci.

4. CEDUIN potvrzuje, Ze pfijimd vSechny podminky grantové dohody a zejména veskera
ustanoveni tykajici se koordinatora a ostatnich piijemcii.

Clanek I
Prava a povinnosti smluvnich stran

1. Zaucelem splnéni cili Projektu se CEDUIN zavazuje k:

a) zasilani dil¢iho finanéniho reportingu o vyuZivani zdroji Projektu Ustavu ve dvou terminech a
to k 31. 08. za kazdé prvni pololeti projektu ak 01. 12. pro zbylé mésice ve formé& vykazu ziski
a ztrat (souhrn nakladi a vydaji vynaloZenych v souvislosti s Projektem v daném obdobi),
pfi¢emzZ polozky nékladii a vydajii musi byt jednozna&né oznaleny, aby bylo patrné, Ze byly
vynaloZeny v souvislosti s Projektem;

b) pofizovani a uchovavéni veskeré icetni dokumentace po dobu péti (5) let po skon&eni Projektu.



Kazdy doklad, ktery prokazuje Serpani finan¢nich prostfedkii (véetné smluv) bude vyhotoven ve tiech
exemplafich, z nichz jeden original je vzdy urcen Ustavu, a nahran na sdileny Google Disk ihned po
jeho vzniku,

2. Ustav poskytne CEDUIN podil z finan&nich prostiedkii poskytnutych agenturou dle P¥ilohy &. II.
grantové dohody, a to nasledujicim zpisobem:

a) 1. zalohu ve vy%i 16 781,2 EUR zasle Ustav CEDUIN bezhotovostnim pievodem na shora
uvedeny bankovni uéet do 30 dnii od podepséni této smlouvy obéma smluvnimi stranami.
b) Vyplata 2. zalohy se odviji od Cerpani 1. zilohy:

o jestlize CEDUIN vy&erpa 70% 1. zlohy nejpozd&ji do 27. 8. 2023 zasle Ustav CEDUIN 2.
zalohu ve vysi 16 781,2 EUR bezhotovostnim pfevodem na shora uvedeny bankovni tcet
nejpozdgji do 90 dnii od schvaleni pribézné zpravy; pficemz cela 2. zaloha musi byt
vyterpana nejpozdé&ji do 30.11.2024

o jestlie CEDUIN nevy&erpa 70% 1. zélohy nejpozdéji do 27. 8. 2023 zasle Ustav CEDUIN
2. zalohu ve dvou ¢astech ve vy$i 70% a 30% z ¢astky 16 781,2 EUR bezhotovostnim
pfevodem na shora uvedeny bankovni Géet. Prvni &ast 2. zélohy zasle Ustav CEDUIN
nejpozdéji do 90 dni po schvaleni priib&Zné zpravy, pfiéemZ prvni ¢ast 2. zalohy musi byt
vy&erpana nejpozdéji do 30. 5. 2024. Druhou &ast 2, zalohy zasle Ustav CEDUIN nejpozdéji
do 14 dni od vycerpani prvni &asti 2. zalohy, pfi¢emZz 2. Cast 2. zdlohy musi byt
vy¢erpana nejpozdéji do 30. 11. 2024.

¢) podil z doplatku vycisleného agenturou dle grantové dohody, maximalné vsak do vyse 8 390,6
EUR, zasle Ustav CEDUIN bezhotovostnim pievodem na shora uvedeny bankovni udet do 30 dnii
poté, co Ustav obdr#i doplatek od agentury, pfi¢emZ nevy&erpané finanéni prosttedky je CEDUIN
povinna vrétit Ustavu na shora uvedeny bankovni et nejpozdgji do 1. 3. 2025.

3. Smluvni strany odpovidaji za §kodu vzniklou poru$enim grantové dohody a za poruSeni povinnosti
danych touto smlouvou.

Clanek I
Komunikace smluvnich stran

1. Smluvni strany se dale dohodly, Ze nominuji kontaktni osobu pro komunikaci v ramci fe§eni Projektu
a budou se navzajem neprodlené informovat o vSech zménach tykajicich se Projektu, zejména vSak o
zménach uvedenych v Priloze ¢. 2 grantové dohody.

2. Komunikace mezi smluvnimi stranami bude probihat zejména formou e-maild.

3. Jakékoliv podstatné zmény v aktivitich, zejm. v ¢asovém harmonogramu odsouhlaseném na
uvodnim projektovém setkani musi byt ozndmeny Ustavu v dostate&ném predstihu (minimalné 1 mésic)
pfed realizaci dané zmé&ny.

Clanek IV
Zpracovani osobnich vidaji @i¢astnikii Projektu
1. Smluvni strany se zavazuji veSkeré osobni idaje ziskané v ramci Projektu zpracovavat pouze pro
udely Projektu a v souladu s platnymi unijnimi a vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy o ochrané osobnich
udaji.
2. Smluvni strany se zavazuji zejména:
a) poskytnout ucastnikiim Projektu (subjektiim udajii) informace o zpracovani jejich osobnich
udajii v ramei Projektu, a to pfedtim, neZ jsou tyto idaje zaznameniny do elektronickych
systémi pro fizeni mobilit Erasmus+;



b) poskytnout svym zaméstnancim pfistup pouze k Gdajim, jeZ jsou nezbytné nutné k provadéni,
sprave a kontrole grantové dohody;

c) zajistit, Ze osoby, které jsou opravnéné ke zpracovani osobnich idaju, se zavazaly k mléenlivosti
nebo jsou jiz k ml€enlivosti zavazany na zékladé pfislusnych zdkonnych povinnosti.

d) pfijmout nalezita technicka a organizacni bezpe€nostni opatfeni s ohledem na rizika spojena se
zpracovanim udajii a na povahu, rozsah, obsah a uéel zpracovani dotCenych osobnich udaja.
Tato opatfeni maji dle potieby zajistit:

pseudonymizaci a Sifrovani osobnich Gdaju;

e schopnost zajistit neustdlou diivérnost, integritu, dostupnost a bezpeénost systémi a sluzeb
pro zpracovani osobnich udaju;

e schopnost obnovit véas dostupnost osobnich fidaji a piistup k nim v piipadé fyzickych &i
technickych incidenti;

e proces pravidelného testovdni, posuzovani a vyhodnocovéni WG¢innosti zavedenych
technickych a organiza¢nich opatieni pro zaji$téni bezpe¢nosti zpracovani udaji;

€) pfijmout opatfeni s cilem ochranit osobni idaje proti ndhodnému nebo neopravnénému zniéeni,
ztraté, zméné€ nebo neopravnénému poskytnuti nebo zpfistupnéni pfendSenych, uloZzenych nebo
jinym zpiisobem zpracovanych osobnich tudaja.

Clanek V
Zivéreéna ustanoveni

1. Tato smlouva se uzavira na dobu ur¢itou, a to na dobu nezbytnou k splnéni jejiho téelu.

2. Tato smlouva je vyhotovena jak v Seském, tak anglickém jazyce, a to ve dvou stejnopisech s platnosti
originalu, ptfi¢emz kaZda ze smluvnich stran obdrzi po jednom vyhotoveni kazdé jazykové verze. V
pfipadé jakychkoli rozporii nebo nesrovnalosti mezi ¢eskou a anglickou verzi této smlouvy ma &eska

verze ptednost.

3. Dalsi vzijemnd priva a povinnosti smluvnich stran jsou stanovena grantovou dohodou a dal§imi
souvisejicimi dokumenty.

4. Tato smlouva se fidi pravnim ¥adem Ceské republiky.

5. Tato smlouva muZe byt ménéna nebo dopliiovana pouze pisemnymi vzestupné olislovanymi
dodatky, odsouhlasenymi a podepsanymi obéma smluvnimi stranami. Tyto dodatky se stavaji nedilnou
soudasti této smlouvy.

6. Tato smlouva nabyva platnosti dnem podpisu ob€ma smluvnimi stranami a u€innosti dnem
zvefejnéni v registru smluv. Zvefejnéni smlouvy v registru smluv zajisti neprodlené po jejim podpisu
Ustav.
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Mgr. Zden&k Hazdra, Ph.D. J aj Varga
Institute DUIN
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Cooperation Agreement
concluded between

Ceska republika — Ustav pro studium totalitnich rezimu

(Czech Republic — Institute for the Study of Totalitarian Regimes)

with its registered office at Siwiecova 2, Prague 3, 130 00

represented by the Director of the Institute for the Study of Totalitarian Regimes
Mgr. Zden€k Hazdra, Ph.D.,

ID number: 751 12 779

Mailing address: ndm. Winstona Churchilla 1800/2, 130 00 Prague 3

(hereinafter referred to as the “Institute” or “Coordinator)

and

Centrum edukicie a inovacii

represented by Juraj Varga

Rajecka 8693/15. Bratislava, 82107, Slovak Republic
Bank details: FIO Bank, SK91 8330 0000 0021 0164 5851
SWIFT FIOZSKBAXXX

(hereinafter referred to as “CEDUIN” or the “Beneficiary™)
In accordance with the legal regulations of the Czech Republic, to enter into this Agreement

Article I

1. The Contracting Parties agree to cooperate to jointly achieve the objectives of the project
Exploring the Past in the Present: Learning Civics Through History, which is supported by the
Erasmus+ Programme (hereinafter referred to as “the Project”), and to this end undertake to fulfil all
the obligations and commitments set out in the Grant Agreement No. 2021-1-CZ01-KA220-SCH-
000032685 (hereinafter referred to as “the Grant Agreement”),

2. The duration of the Project is 36 months, from 28 February 2022 to 27 February 2025.

3. The provisions of the Grant Agreement shall prevail over any other agreement that may affect
the implementation of the Grant Agreement, including this Cooperation Agreement.

4. CEDUIN confirms that it accepts all the terms and conditions of the Grant Agreement and in
particular all the provisions concerning the Coordinator and the other beneficiaries.

Article I1
Rights and Obligations of the Contracting Parties
1. In order to meet the objectives of the Project, CEDUIN undertakes to:
a) submit a partial financial report on the use of the Project's resources to the Institute on

two dates, on 31 August for each first six months of the Project and on 1 December for the
remaining months in the form of a profit and loss statement (a summary of the costs and
expenses incurred in connection with the Project in a given period), where the cost and expense
items must be clearly identified to show that they were incurred in connection with the Project;



b) acquire and retain all accounting documentation for a period of five (5) years after completion
of the Project.

Each document evidencing the disbursement of funds (including contracts) will be made in three
counterparts, one original of which is always intended for the Institute, and uploaded to a shared

Google Drive as soon as it is created.

2. The Institute shall provide CEDUIN with a share of the funds provided by the Agency according
to Annex II of the Grant Agreement, as follows:

a) 1. A first advance payment in the amount of EUR 16 781,2 shall be sent by the Institute to
CEDUIN by wire transfer to the above-indicated bank account within 30 days of the signing of this
Agreement by both Contracting Parties.

b) The payment of the second advance payment is based on the disbursement of the first advance
payment:
o if CEDUIN has spent 70% of the first advance payment by 27 August 2023 at the latest,

the Institute shall send CEDUIN a second advance payment in the amount of EUR 16 781,2 by
wire transfer to the above-indicated bank account no later than 90 days after approval of the
interim report; the entire second advance payment must be spent by 30 November 2024 at the

latest;

. if CEDUIN fails to spend 70% of the first advance payment by 27 August 2023, the
Institute shall send CEDUIN the second advance payment in two parts of 70% and 30% of EUR
16 781,2 by wire transfer to the above-indicated bank account. The first part of the second
advance payment shall be sent by the Institute to CEDUIN no later than 90 days after the
approval of the interim report, and the first part of the second advance payment must be spent
no later than by 30 May 2024. The second part of the second advance payment shall be sent by
the Institute to CEDUIN within 14 days after the first part of the second advance payment is
used, and the second part of the second advance payment must be used no later than by 30

November 2024,

c) The share of the additional payment calculated by the Agency according to the Grant
Agreement, but up to a maximum of EUR 8 390,6, shall be sent by the Institute to CEDUIN by wire
transfer to the above-indicated bank account within 30 days after the Institute receives the additional
payment from the Agency, and the unspent funds shall be returned by CEDUIN to the Institute to the
above-indicated bank account no later than on 1 March 2025.

3. The Contracting Parties shall be liable for damage incurred by the breach of the Grant
Agreement and for breach of the obligations under this Agreement.

Article ITL
Communication between the Contracting Parties

L The Contracting Parties further agree to nominate a contact person for communication within
the framework of the Project and to inform each other immediately of any changes concerning the
Project, in particular of the changes listed in Annex 2 of the Grant Agreement.

2. Communication between the Contracting Parties shall take place mainly in the form of e-mails.

3. Any significant changes in the activities, especially in the time schedule agreed at the initial
Project meeting, must be communicated to the Institute well in advance (at least 1 month) before the

implementation of the change.

Article IV



Processing of personal data of the Project participants

1. The Contracting Parties undertake to process all personal data obtained under the Project only for the
purposes of the Project and in accordance with applicable EU and national data protection legislation.

2. The Contracting Parties undertake in particular to:
a) provide Project participants (data subjects) with information on the processing of their personal
data in the context of the Project before the data are recorded in the Erasmus+ electronic mobility

management systems;
b) provide its employees with access only to the data strictly necessary for the implementation,
management and control of the Grant Agreement;

c) ensure that persons who are authorised to process personal data are committed to confidentiality
or have already been committed to confidentiality on the basis of applicable legal obligations;

d) take appropriate technical and organisational security measures, taking into account the risks
associated with the processing of the data and the nature, scope, content and purpose of the processing
of the personal data concerned. These measures are to ensure, as appropriate:

° pseudonymisation and encryption of personal data;

° the ability to ensure the ongoing confidentiality, integrity, availability and security of systems
and services for the processing of personal data;

° the ability to restore on time the availability of and access to personal data in the event of
physical or technical incidents;

o a process for regularly testing, assessing and evaluating the effectiveness of the technical and

organisational measures in place to ensure the security of data processing;

e) take measures to protect personal data against accidental or unauthorised destruction, loss,
alteration or unauthorised disclosure or access to personal data transmitted, stored or otherwise

processed.

Article V
Final provisions
1. This Agreement is concluded for a definite period of time, for the time necessary to fulfil its
purpose.
2. This Agreement shall be drawn up in both the Czech and English languages in two identical

counterparts with the force of an original, each of the Parties receiving one copy of each language
version. In the event of any inconsistencies or discrepancies between the Czech and English versions of
this Agreement, the Czech version shall prevail.

3. Other mutual rights and obligations of the Parties are set out in the Grant Agreement and other
related documents.

4. This Agreement shall be governed by the legal regulations of the Czech Republic.

5. This Agreement may be amended or supplemented only by written amendments, numbered in
ascending order, agreed to and signed by both Parties. Such amendments shall become an integral part

of this Agreement.
6. This Agreement shall enter into force on the date of its signature by both Parties and shall

become effective on the date of publication in the Register of Contracts. The Institute shall ensure the
publication of the Agreement in the Register of Contracts immediately after its signature.
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Mgr. Zdenék Hazdra, Ph.D. J raj Varga
Institute EDUIN



